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су живетъ.–Царь сейчасъ приказалъ запречь лошадь, взялъ

съ собой мальчика, отправился въ этотъ лѣсъ. Пріѣзжаютъ

къ избушкѣ; входитъ царь въ избушку, увидѣлъ сестру,

обрадовался. Взялъ ее къ себѣ во дворецъ съ мужемъ; и

старика и старуху. Стали жить поживать, да добра нажи

вать. Я тамъ былъ медъ-пиво пилъ, по усамъ бѣжало, да

въ ротъ не попало.

(Записана мною въ с. плуталовѣ, Зарайскаго уѣзда)

84. .....

ВОДКЪ И МАРЬЯ ЦАРЕВНА. .

Не въ нашемъ царствѣ, не въ нашемъ государствѣ жилъ

былъ царь; у этаго царя были сынъ и дочь: дочь Марья

царевна; сынъ Иванъ царевичъ. У нихъ еще была сестра:

ни человѣкъ, ни звѣрь. И она такія хитрости дѣлала, что

каждый день по солдату съѣдала. Никто не замѣчалъ эта

го; только замѣчали, что куда-то солдаты каждый день дѣ

ваются. Вотъ Иванъ царевичъ пошелъ подсмотрѣть; и уви

дѣлъ, что она каждый день ѣстъ по солдату. Не сталъ ни

кому говорить; сказалъ только сестрѣ, Марьѣ царевнѣ: «она

каждый день ѣстъ по человѣку.» Сейчасъ собрались, отпра

вились съ сестрой въ другое царство, чтобъ она ихъ не

съѣла.

Ушли въ другое царство. Иванъ царевичъ сталъ зани

маться охотой; а Марья царевна стирать бѣлье. Живутъ

очень хорошо. Была у нихъ игрушка маленькій волкъ. По

шла Марья царевна на рѣчку; а волкъ-то (игрушка) сдѣ

лался живымъ, пришелъ къ ней и говоритъ: «Марья царев

на, я тебя съѣмъ» она говоритъ: не ѣшь меня, волею.—

«Нѣтъ, я тебя съѣмъ!» Она опять говоритъ: «неѣшь меня,

волаекъ!»—Ну, такъ иди за меня за мужъ!—«Мнѣ нельзя

за тебя за мужъ идти.»-«Отчего-жь тебѣ нельзя за меня
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за мужъ идти?»–Меня, говоритъ, братъ не отдастъ за те

бя!–«Такъ можно сдѣлать, что брата погубить, чтобъ его

совсѣмъ не было.»–Она въ туже минуту согласилась на его

слова рѣшить (погубить) своего брата; и какъ пришла съ

рѣчки домой, измѣнила своему брату любовь. Братъ какъ

пришелъ, такъ и замѣтилъ это.

Только нельзя было имъ погубить его въ туже минуту.

Волкъ и научилъ ее, чтобы она сдѣлалась больна; придетъ

братъ и будетъ спрашивать, чѣмъ она нездорова; чтобъ она

послала его на морскія горы и на морскихъ горахъ сидитъ

львица; чтобъ ей принесть львинаго молочка, оттопить и

выпить, она будетъ здорова.–Вотъ она притворилась боль

ной; приходитъ братъ, она посылаетъ его на морскія горы.

Онъ въ туже минуту взялъ ружье, пошелъ на морскія горы.

Приходитъ; видитъ: на морскихъ горахъ сидитъ львица, вы

нимаетъ у себя изъ ноги занозу. (Цѣлый годъ у ней бо

литъ нога отъ этой занозы.) Сейчасъ она ему кланяется,

чтобъ онъ подошелъ ближе, онъ ей отвѣчаетъ: «я боюсь,

говоритъ, вашихъ дѣтокъ.»–Ничего, не бойся! Подошелъ

онъ къ ней ближе, вынулъ занозу изъ ноги. Она и спра

шиваетъ его; что тебѣ надо?–«Вашего, говоритъ, молочка.»—

Она сейчасъ дала ему молочка и двухъ львятокъ (львен

ковъ). Приноситъ онъ къ своей сестрѣ молока; аливятки

кинулись прямо подъ порогъ на вѣникъ; въ туже минуту

изорвали весь вѣникъ.

Иванъ царевичъ замѣчаетъ, что время отъ времени се

стра все больше ему измѣняетъ.—Этотъ волкъ опятьнаучилъ

Марью царевну, чтобы она притворилась больна и послала

брата: не въ нашемъ царствѣ, не въ нашемъ государствѣ

есть змѣй Горынычъ о двѣнадцати головахъ; чтобы онъ

нашелъ этаго змѣя, всѣ двѣнадцать головъ снялъ; вы

нулъ жилы изъ шей. Чтобы ей оттопить и выпить, тогда
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ей полегчаетъ.–Она опять притворилась больна; братъ при

ходитъ; она его и посылаетъ за Змѣемъ Горынычемъ. Онъ,

не глядя что она ему измѣняетъ, взялъ ружье и лѣвятокѣ

съ собой, отправился. Приходитъ не въ наше царство, не

въ наше государство; стоитъ изба; сажали туда по чело

вѣку Змѣю Горынычу на съѣденіе. Входитъ онъ въ избу,

сидитъ государская дочь: обрѣчена Змѣю Горынычу на съѣ

деніе. «Зачѣмъ ты, говоритъ, сюда зашла?»-Я по такому

дѣлу, что со всей нашей земли сошло съ каждаго двора

по человѣку. Пришелъ рядъ, посадили и меня–«Можетъ

быть, насъ Господь помилуетъ.» Онъ и говоритъ ей съ горя:

«ну-ка, поищи меня.» Она его начала искать. Онъ въ ту

же минуту отъ усталости могъ заснуть. Заснулъ.

Царевна сидитъ и видитъ, что змѣй изъ горы выѣзжаетъ.

Она его въ туже минуту начала будить. Будитъ, не можетъ

разбудить. Она начала его колоть булавками: онъ все спитъ:

такъ крѣпко уснулъ. Оназаплакала, слеза иупала ему на ще

ку, и сожгла эта слеза ему щеку. Онъ вътуже минуту прос

нулся. «Что, говоритъ, такое?»–Она ему говоритъ: «выѣзжаетъ

змѣй, съ горъ ѣдетъ!»–Онъ сейчасъ вышелъ съ своимъ ружь

емъ, сталъ на дорогѣ, по которой змѣй ѣздитъ въ эту избу. У

этого у змѣя началъ конь спотыкаться. Змѣй и говоритъ:

«что ты, говоритъ, конь проклятый, спотыкаешься? Ни

кто меня не можетъ убить. Только есть одинъ непрія

тель, и то не въ нашемъ царствѣ, не въ нашемъ государствѣ

Иванъ царевичъ; онъ одинъ можетъ меня убить, а больше

никто.» Иванъ царевичъ и говоритъ: то-то, я, говоритъ,

самый!-Взяли помѣрялись; кому впередъ достанется драть

ся. Досталось Ивану царевичу. Иванъ царевичъ ударилъ змѣя

и сшибъ съ него десять головъ вдругъ. Тотъ змѣй обро

бѣлъ, не могъ съ Иваномъ царевичемъ ничего сдѣлать.

Приходитъ Иванъ царевичъ, убилъ его и выбралъ изъ двѣ
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надцати шей всѣ жилы. Взялъ туловище оттащилъ въ В0

ду, а головы зарылъ въ землю. И спасъ онъ эту государ

скую дочь; она дала ему слово, что безпремѣнно сдѣлаетъ

его въ своемъ царствѣ царемъ и выйдетъ за него замужъ.

Приводитъ его къ отцу. Царь такъ удивился и обрадо

вался, что она осталась жива. Въ ту же минуту Царь Взялъ

образъ и благословилъ ихъ. Иванъ царевичъ Не д0лг0 П0

жилъ у нихъ; отправился къ своей сестрѣ. Взялъ у невѣ

СТЫ ОСТАВидъ (двухъ Дѣвялтокѣ и ПОСТАВИЛЪ Н8 ОКНО ДВ8

стакана; когда эти два стакана нальются кровью, чтобъ она

отпустила отъ себя этихъ львятковъ. Отправился.

Приходитъ къ сестрѣ. А волкъ ее научилъ спросить у

Ивана царевича; въ чемъ состоитъ его сила? Онъ сейчасъ

разсказалъ: «моя, говоритъ, сила состоитъ въ трехъ жен

скихъ волосахъ.» Она не пожалѣла, вырвала у себя пукъ

волосъ и связала Ивануцаревичу руки назадъ. И начали его

вмѣстѣ съ волкомъ бить, начали глаза ему шиломъ вертѣть.

На это время налѣтели его львятки; отогнали отъ него

всѣхъ. Иванъ царевичъ сталъ слѣпой, больной; пошелъ въ

свое царство, гдѣ прежде жилъ, чтобы выпросить уматери

родительское благословенье жениться. Вотъ онъ пошелъ;

шелъ, шелъ; дороги-то не видитъ: слѣпъ сталъ и ввалил

ся онъ въ яму. Лежитъ въ ямѣ; а около него сидятъ его

львятки. На его счастье ѣдетъ обозъ. Онъ и кричитъ, чтобъ

его вытащили изъ этой ямы. Мужики отвѣчаютъ, что они

боятся его собачекъ. «Ничего, говоритъ, онѣ васъ не тро

нутъ.» Они (мужики) его вытащили; онъ пошелъ.

Идетъ. На встрѣчу ему сестра, которая была въ родѣ

туловища; ни человѣкъ, ни звѣрь. Вотъ ему дѣваться не

куда; и влѣзъ онъ на дерево на самую макушку. Она сей

часъ подошла. «Слѣзай, говоритъ, Иванъ царевичъ, съ дре

ва. А то и древо подъѣмъ, и тебя съѣмъ.» Она опять го
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воритъ: «слѣзай, Иванъ царевичъ, съ древа; а то и древо

подъѣмъ, и тебя съѣмъ.» Эти львятки глядѣли, глядѣли и

разорвали ее всю намелкіе куски.–Потомъ приходитъ Иванъ

царевичъ къ своей матери; выпросилъ родительское благо

словенье и пошелъ къ своей невѣстѣ. Приходитъ совсѣмъ

слѣпой. Не глядя (не смотря на то), царь отдалъ свою

дочь за него за мужъ. Вотъ онъ повѣнчался; но все-таки

на свою сестру имѣлъ злобу за то, что она сдѣлала его

слѣпымъ... Взялъ одѣлся въ нищинское платье и подъ полу

взялъ пистолетъ, чтобъ снять сестрѣ голову. Пришелъ къ

сестрѣ, проситъ милостыни; она сейчасъ вынесла милостыню;

Онъ вынималъ изъ подъ полы пистолетъ, снималъ своей

сестрѣ голову. И ушелъ къ своей женѣ; сталъ жить пожи

вать, да добра наживать.

 

55.

ступай туда, невѣдомо куда, принеси то, невѣдомо

что,

Жилъ былъ царь. У царя былъ человѣкъ; каждый день

ходилъ этотъ человѣкъ на охоту и приносилъ по три птицы.

Такой "на него вышелъ несчастный день, что онъ не могъ

ни одной птицы застрѣлить. Идетъ и видитъ: плаваетъ въ

рѣчкѣ" одна уточка. Онъ въ эту уточку метится застрѣ

лить. Уточка ему отвѣчаетъ (говоритъ); не стрѣляй въ

меня, возьми меня замужъ за себя. Онъ ей отвѣчаетъ:

какъ мнѣ тебя взять замужъ, ты птица, а не человѣкъ.—

Она ему говоритъ: небезпокойся. Если возмешь, то будетъ

у тебя много птицы.-Онъ обѣщается ей взять ее за себя

за мужъ: въ ту же минуту много налетѣло птицы. Онъ за

стрѣлилъ трехъ птицъ и понесъ къ царю. Приноситъ трехъ

птицъ и проситъ у царя позволенія жениться. Царь ему

П03В0ЛИЛЪ.


